
Глава 929. Дьявол

 

Тюрьма в Южной Калифорнии.

Двое охранников привели Мейсона в комнату для допросов.

Толстая металлическая дверь закрылась, и в маленькой комнате воцарилась тишина.

С опухшими глазами и закованными в наручники руками, Мейсон выглядел замученным. Он
посмотрел на мужчину напротив него.

Мужчина в дорогом костюме и часами. Он выглядел как успешный человек из высшего
сословия. Однако его мозолистые руки не принадлежали тому, кто весь день сидел в офисе с
кондиционером.

Мейсон получил смутное представление о том, что происходит, и ухмыльнулся.

— Думаю, вы не мой адвокат.

— Адвокат не может спасти вас, но мы можем. — Мужчина в костюме улыбнулся и протянул
руку. — Позвольте представиться, я Брэндон Мэнсон. Теперь я ваш босс.

Мейсон положил скованные руки на стол, а потом рассмеялся, словно услышал очень забавную
шутку.

Вскоре он выпрямился и пристально посмотрел на Мэнсон.

— Вы ошибаетесь. Хоть я и патриот, но это не значит, что я буду рабом Белого дома.

— Я не из Белого дома, я из ЦРУ. — Мэнсон перестал улыбаться. Он подвинулся вперед и
пронзительно взглянул Мэйсону в глаза, а потом снова сел в исходное положение. — Суд еще
не вынес приговор, но учитывая доказательства, найденные в вашем доме, даже с лучшим
адвокатом в Калифорнии вам сидеть пожизненное. — После небольшой паузу, он добавил со
злой улыбкой. —  И, мистер Мейсон, вы им там очень понравитесь.

Мейсон нервно нахмурился и спросил:

— Что вы имеете в виду?



Мэнсон улыбнулся:

— Я просто говорю, что им нравятся такие худые мальчики, как ты.

Лицо Мейсона побледнело.

Капельки пота начали скатываться с его лба.

Мэнсон удовлетворенно улыбнулся и продолжил:

— У вас есть время обдумать мое предложение до вынесения приговора… Конечно, спустя
несколько месяцев вашего пребывания в тюрьме, предложения уже может и не быть.

Мейсон некоторое время колебался, а потом поинтересовался.

— Что вам нужно от меня…

— ЦРУ ищет эксперта в области информационных технологий. Если вы нам поможете, вас не
посадят в тюрьму вместе с настоящими преступниками. А если будете хорошо справляться с
работой, то ваш приговор смягчат. Уже через пять сможете стать свободным человеком.

Мейсон долго колебался.

Мэнсон посмотрел на часы.

Он хотел дать Мейсону десять минут на размышления, но, к счастью, это не заняло столько
времени.

Через три минуты Мейсон ответил.

— Я согласен…

— Замечательно, мы теперь в одной команде.

Мэнсон не ожидал, что Мейсон согласится так быстро, но и не удивился согласию.

Агент ЦРУ облокотился на спинку стула и сказал:

— Я пока не могу освободить вас от наручников, но обещаю, что через три дня вас переведут в



другое учреждение.

Мейсон испугался и нервно спросил:

— Куда вы меня отправите?

— Я пока не могу сказать. — Мэнсон скрестил руки на груди. — Теперь я буду задавать
вопросы, а ты будешь отвечать без обмана. Это часть сделки.

— Спрашивайте. — Сказал Мейсон побежденным голосом. — Но должен напомнить вам, что,
хотя я и являюсь лидером Охотничьих орлов, я не знаю личности участников группы.

Мэнсон улыбнулся:

— Вы про своих друзей? Не волнуйтесь, их всех арестовали в течение получаса после вашего
ареста… Дайте-ка вспомнить… Одинокого волка, Охотника и Малыша… но его арестовали в
Китае. Некоторые еще скрываются, но их арест лишь вопрос времени. Мы знаем, кто они.
Даже если мы их отпустим, китайцы никогда не сдадутся. Лучше помогите убедить их сдаться.
Лучше попасть к нам, чем к китайцам.

Уже… Арестовали?

Услышав, как Мэнсон перечислил людей, Мейсона побледнел. Он начал потеть еще сильнее, а
глаза были полны недоверия.

Это невозможно!

Я думал, что, даже если меня поймают, остальные спасутся.

Но теперь он говорит мне, что их всех поймали за полчаса?

Значит доктор Z взломал не только меня, но и остальных участников группы.

Он… вообще человек?

Мэнсон посмотрел Мэйсону в глаза и почувствовал, что что-то не так:

— Вы должны рассказать мне все, что знаете.

Мейсон пробормотал про себя:



— Дьявол…

— Дьявол? — Мэнсон нахмурился. — Попрошу быть более серьзным.

— Он дьявол! Он не человек… — Глаза Мейсона налились кровью. Он схватил себя за голову
руками. — Человек не мог этого сделать, это невозможно!

Мэнсон сказал:

— Успокойтесь, говорите яснее. Мы думаем, что человек, который вас взломал, был экспертом.
У нас трое подозреваемых, и нам нужно, чтобы вы подтвердили…

Мейсон внезапно фыркнул и покачал головой:

— Вот эти ребята? Они хороши, но не настолько. Господин Мэнсон, даже лучший хакер должен
следовать законам физики. Если у него нет сверх способностей… Слушайте, у меня даже не
было возможности на сопротивление.

Мэнсон нахмурился:

— Хотите сказать, пока он вас взламывал, вы были бессильны?

Если это правда, то мы недооцениваем возможности Китая в сфере кибервойны.

Мелсон услышал то, что хотел слышать меньше всего.

— Да. — Мейсон посмотрел на Мэнсона с налитыми кровью глазами. — У меня не было шансов.
Пока он меня взламывал, он даже присылал мне сообщения, чтобы унизить меня… Он дьявол.

— Я атеист, поэтому не верю в подобное. — Мэнсон пожал плечами. — Тогда какое имя
пользователя он использовал, когда общался с вами?

— Вы новости не смотрели? — Мейсон усмехнулся и ответил. — Он представился доктором Z.
Вряд ли вы когда-нибудь его найдете…

 

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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